0.0.1 Sarakani (1)

1. Atonetime the Auspicious One resided at the Sakkian
[town of] kapilavatthu in Nigrodha’s park. At that time
Sarakani the Sakkian had passed away. The Auspicious
One declared him [to be] “a sotapanna, not subject to
the woeful plane, on a fixed course, destined for supreme
awakening.” There, so many Sakkians, having assembled,
having met together, protesting, being dejected, speak-
ing in dispraise [said]: “It is marvellous indeed, Sir, it
is unprecedented indeed, Sir. Now who here will not be
a sotapanna, in as much as the Auspicious One has de-
clared Sarakani, the Sakkian [who] passed away, [to be]
a sotapanna, not subject to the woeful plane, on a fixed
course, destined for supreme awakening.” “Sarakani, the
Sakkian endured weakness in the discipline, a drinker,
one [fond] of drinking strong drinks.”

2. So then, Mahanama the Sakkian visited with the
Auspicious One. Upon arrival, he bowed down to the
Auspicious One and sat down to one side. Having sat
down to one side, Mahanama the Sakkian, ever said
this to the Auspicious One: “Here Bhante, Sarakani the
Sakkian has passed away. The Auspicious One has de-
clared him “a sotapanna, not subject to the woeful plane,
on a fixed course, destined for supreme awakening.”
There, so many Sakkians, having assembled, having met
together, protesting, being dejected, speaking in dispraise
[said]: “It is marvellous indeed, Sir, it is unprecedented
indeed, Sir. Now who here will not be a sotapanna, in



0.0.1 sarakanisuttam

1. ekam samayam bhagava sakkesu viharati kapila-
vatthusmim nigrodharame. tena kho panasamayena
sarakani'! sakko kalakato hoti. so bhagavata vyakato
sotapanno avinipatadhammo niyato sambodhiparayano'ti.
tatra sudam sambahula sakka sangamma samagamma
ujjhayanti, khiyanti, vipacenti: "acchariyam vata bho
abbhutam vata bho, etthadani ko na sotapanno bha-
vissati, yatra hi nama sarakani sakko kalakato so bha-
gavata vyakato sotapanno avinipatadhammo niyato sam-
bodhiparayano'ti. sarakani sakko sikkhadubbalyama-
padi, majjapanam apay1"ti.

2. atha kho mahanamo sakko yena bhagava tenupa-
sankami. upasankamitva bhagavantam abhivadetva
ekamantam nisidi. ekamantam nisinno kho mahanamo
sakko bhagavantam etadavoca: "idha bhante, sara-
kani sakko kalakato. so bhagavata vyakato sotapanno
avinipatadhammo niyato sambodhiparayano'ti tatra su-
dam bhante, sambahula sakka sangamma samagamma
ujjhayanti khiyanti vipacenti: "acchariyam vata bho,
abbhutam vata bho, etthadani ko na sotapanno bha-
vissati. yatra hi nama sarakani sakko kalakato, so
bhagavata vyakato "sotapanno avinipatadhammo ni-
yato sambodhiparayano"ti, sarakani sakko sikkhadub-
balyamapadi, majjanam apayi"ti.

'saranani-machasam. JJj
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as much as the Auspicious One has declared Sarakani,
the Sakkian [who] passed away, [to be] a sotapanna,
not subject to the woeful plane, on a fixed course, des-
tined for supreme awakening.” “Sarakani, the Sakkian
endured weakness in the discipline, a drinker, one [fond]
of drinking strong drinks.”

3. Mahanama, he [was] the male lay disciple who for a
long time had gone to the Buddha as refuge, gone to the
Dhamma as refuge, gone to the Sangha as refuge, [so]
how could he go to the woeful plane? Indeed Mahanama,
that which [one] correctly saying would say, “for a long
time a male lay disciple has gone to the Buddha as refuge,
gone to the Dhamma as refuge, gone to the Sangha as
refuge,” [it would be of] Sarakani the Sakkian [that one]
correctly saying would say this. Mahanama, Sarakani the
Sakkian [was] the male lay disciple who for a long time
had gone to the Buddha as refuge, gone to the Dhamma
as refuge, gone to the Sangha as refuge, so how could he
go to the woeful plane?

4. Here Mahanama, a certain individual is endowed
with confirmed faith in the Buddha [thus]: “Truly is he
the Auspicious One, the Arahant, rightly self-awakened,
excelling in knowledge and conduct, well-farer, knower
of worlds, incomparable trainer of persons to be tamed,
teacher of devas and humans, awakened, auspicious.” He
is endowed with confirmed faith in the Dhamma [thus]:
“The Dhamma is well-proclaimed by the Auspicious One,



3. yo so mahanama, digharattam upasako buddham
saranam gato, dhammam saranam gato, sangham sa-
ranam gato so katham vinipatam gaccheyya. yam hi
tam mahanama, sammavadamano vadeyya, digharat-
tam upasako buddham saranam gato, dhammam sa-
ranam gato, sangham saranam gato'ti sarakanim sak-
kam samma vadamano vadeyya sarakani mahanama,
sakko digharattam upasako buddham saranam gato,
dhammam saranam gato, sangham saranam gato. so
katham vinipatam gaccheyya?

4. idha mahanama, ekacco puggalo buddhe aveccap-
pasadena samannagato hoti: "itipi so bhagava ara-
ham samma sambuddho vijjacaranasampanno sugato
lokavidu anuttaro purisadammasarathi sattha devama-
nussanam buddho bhagava"ti. dhamme aveccappasa-
dena samannagato hoti: "svakkhato bhagavata dhammo
sanditthiko akaliko ehipassiko opanayiko paccattam
nagato hoti: "supatipanno bhagavato savakasangho,
ujupatipanno bhagavato savakasangho, nayapatipanno
bhagavato savakasangho, samicipatipanno bhagavato
savakasangho, yadidam cattari purisayugani atthapu-
risapuggala esabhagavato savakasangho ahuneyyo pa-
huneyyo dakkhineyyo afijalikaraniyo anuttaram pui-
fnakkhettam lokassa'ti hasupaffio? javanapaffio vimut-
tiya ca samannagato. so asavanam khaya anasavam
cetovimuttim pannavimuttim dittheva dhamme sayam
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visible in this life, not involving time, inviting inspection,
leading onwards, to be comprehended by the wise, each
one for one’s self.” He is endowed with confirmed faith in
the Sangha [thus]: “The Sangha of the Auspicious One’s
disciples has entered upon the good path, the Sangha
of the Auspicious One’s disciples has entered upon the
straight path, the Sangha of the Auspicious One’s disci-
ples has entered upon the true path, the Sangha of the
Auspicious One’s disciples has entered upon the proper
path; that is, the four pairs of persons, the eight types
of individuals. This Sangha of the Auspicious One’s dis-
ciples is worthy of gifts, worthy of hospitality, worthy
of offerings, worthy of reverential salutation, the unsur-
passed field of merit for the world.” He is one of jubilant
wisdom, one of swift wisdom, and one who excels in
liberation. With the extinction of the asavas, having
realized for himself with direct knowledge, in this very
life, the asava-free mind liberation, wisdom liberation,
and having entered upon it, dwells in it. This individual,
Mahanama, is ever free from hell, free from the animal
womb, free from the sphere of ghost, free from lower
worlds, unhappy destination, the woeful plane.

5. Here Mahanama, a certain individual is endowed
with confirmed faith in the Buddha [thus]: “Truly is he
the Auspicious One, the Arahant, rightly self-awakened,
excelling in knowledge and conduct, well-farer, knower
of worlds, incomparable trainer of persons to be tamed,
teacher of devas and humans, awakened, auspicious.” He



abhinna sacchikatva upasampajja viharati. ayampi kho
mahanama, puggalo parimutto niraya, parimutto ti-
racchanayoniya, parimutto pettivisaya, parimutto apa-
yaduggativinipata.

5. idha mahanama, ekacco puggalo buddhe aveccap-
pasadena samannagato hoti: "itipi so bhagava ara-
ham samma sambuddho vijjacaranasampanno sugato
lokavidu anuttaro purisadammasarathi sattha devama-
nussanam buddho bhagava"ti. dhamme aveccappasa-
dena samannagato hoti: "svakkhato bhagavata dhammo
sanditthiko akaliko ehipassiko opanayiko paccattam
nagato hoti: "supatipanno bhagavato savakasangho,
ujupatipanno bhagavato savakasangho, hayapatipanno
bhagavato savakasangho, samicipatipanno bhagavato
savakasangho, yadidam cattari purisayugani atthapu-
risapuggala esabhagavato savakasangho ahuneyyo pa-
huneyyo dakkhineyyo afnjalikaraniyo anuttaram pufi-
nakkhettam lokassa'ti hasupanno javanapaffo na ca
vimuttiya samannagato. so paiicannam orambhagiya-
nam samyojananam parikkhaya opapatiko hoti. tat-
tha parinibbay1 anavattidhammo tasma? loka. ayampi
kho mahanama, puggalo parimutto niraya, parimutto
tiracchanayoniyo, parimutto pettivisaya, parimutto apa-
yaduggativinipata.

*asma loka-sya.|J]
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is endowed with confirmed faith in the Dhamma [thus]:
“The Dhamma is well-proclaimed by the Auspicious One,
visible in this life, not involving time, inviting inspec-
tion, leading onwards, to be comprehended by the wise,
each one for one’s self.” He is endowed with confirmed
faith in the Sangha [thus]: “The Sangha of the Auspi-
cious One’s disciples has entered upon the good path,
the Sangha of the Auspicious One’s disciples has entered
upon the straight path, the Sangha of the Auspicious
One’s disciples has entered upon the true path, the San-
gha of the Auspicious One’s disciples has entered upon
the proper path; that is, the four pairs of persons, the
eight types of individuals. This Sangha of the Auspicious
One’s disciples is worthy of gifts, worthy of hospitality,
worthy of offerings, worthy of reverential salutation, the
unsurpassed field of merit for the world.” He is one of
jubilant wisdom, one of swift wisdom, but not one who
excels in liberation. From the complete extinction of the
five fetters that binds one to the near shore, he comes
to be born spontaneously [in the pure abodes]. He is
one bound to attained final nibbana in that place, not
subject to return from that world. This individual too,
Mahanama, is ever free from hell, free from the animal
womb, free from the sphere of ghost, free from lower
worlds, unhappy destination, the woeful plane.

6. Here Mahanama, a certain individual is endowed
with confirmed faith in the Buddha [thus]: “Truly is he
the Auspicious One, the Arahant, rightly self-awakened,



6. idha pana mahanama ekacco puggalo buddhe avec-
cappasadena samannagato hoti: "itipi so bhagava ara-
ham samma sambuddho vijjacaranasampanno sugato
lokavidu anuttaro purisadammasarathi sattha devama-
nussanam buddho bhagava"ti. dhamme aveccappasa-
dena samannagato hoti: "svakkhato bhagavata dhammo
sanditthiko akaliko ehipassiko opanayiko paccattam
nagato hoti: "supatipanno bhagavato savakasangho,
ujupatipanno bhagavato savakasangho, hayapatipanno
bhagavato savakasangho, samicipatipanno bhagavato
savakasangho, yadidam cattari purisayugani atthapu-
risapuggala esabhagavato savakasangho ahuneyyo pa-
huneyyo dakkhineyyo anjalikaraniyo anuttaram pufi-
nakkhettam lokassa'ti. " na hasupaifio na javanapanfo
na ca vimuttiya samannagato. so tinnam samyojana-
nam parikkhaya ragadosamohanam tanutta sakada-
gami hoti sakideva imam lokam agantva dukkhassan-
tam karoti. ayampi kho mahanama, puggalo parimutto
niraya, parimutto tiracchanayoniyo, parimutto pettivi-
saya, parimutto apayaduggativinipata.

7. idha pana mahanama ekacco puggalo buddhe avec-
cappasadena samannagato hoti: "itipi so bhagava ara-
ham samma sambuddho vijjacaranasampanno sugato
lokavidu anuttaro purisadammasarathi sattha devama-
nussanam buddho bhagava"ti. dhamme aveccappasa-
dena samannagato hoti: "svakkhato bhagavata dhammo
sanditthiko akaliko ehipassiko opanayiko paccattam
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excelling in knowledge and conduct, well-farer, knower
of worlds, incomparable trainer of persons to be tamed,
teacher of devas and humans, awakened, auspicious.” He
is endowed with confirmed faith in the Dhamma [thus]:
“The Dhamma is well-proclaimed by the Auspicious One,
visible in this life, not involving time, inviting inspection,
leading onwards, to be comprehended by the wise, each
one for one’s self.” He is endowed with confirmed faith in
the Sangha [thus]: “The Sangha of the Auspicious One’s
disciples has entered upon the good path, the Sangha
of the Auspicious One’s disciples has entered upon the
straight path, the Sangha of the Auspicious One’s disci-
ples has entered upon the true path, the Sangha of the
Auspicious One’s disciples has entered upon the proper
path; that is, the four pairs of persons, the eight types
of individuals. This Sangha of the Auspicious One’s dis-
ciples is worthy of gifts, worthy of hospitality, worthy
of offerings, worthy of reverential salutation, the unsur-
passed field of merit for the world.” He is not one of
jubilant wisdom, not one of swift wisdom, and not one
who excels in liberation. From the complete extinction
of the three fetters and reduction of greed, hatred and
delusion, he is a sakadagami, who having come back
only once to this world, makes the end of suffering. This
individual too, Mahanama, is ever free from hell, free
from the animal womb, free from the sphere of ghost,
free from lower worlds, unhappy destination, the woeful
plane.
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nagato hoti: "supatipanno bhagavato savakasangho,
ujupatipanno bhagavato savakasangho, nayapatipanno
bhagavato savakasangho, samicipatipanno bhagavato
savakasangho, yadidam cattari purisayugani atthapu-
risapuggala esabhagavato savakasangho ahuneyyo pa-
huneyyo dakkhineyyo anjalikaraniyo anuttaram pufi-
nakkhettam lokassa'ti. " na hasupaffio na javanapanno
na ca vimuttiya samannagato. so tinnam samyojana-
nam parikkhaya sotapanno hoti avinipatadhammo ni-
yato sambodhiparayano. ayampi kho mahanama, pug-
galo parimutta niraya, parimutto tiracchanayoniyo, pa-
rimutto pettivisaya, parimutto apayaduggativinipata.

8. idha pana mahanama ekacco puggalo na heva kho
buddhe* aveccappasadena samannagato hoti: "itipi
so bhagava araham samma sambuddho vijjacarana-
sampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasa-
rathi sattha devamanussanam buddho bhagava"ti. na
heva kho dhamme® aveccappasadena samannagato hoti:
"svakkhato bhagavata dhammo sanditthiko akaliko ehi-
heva kho sanghe® aveccappasadena samannagato hoti:
"supatipanno bhagavato savakasangho, ujupatipanno
bhagavato savakasangho, nayapatipanno bhagavato
savakasangho, samicipatipanno bhagavato savakasan-
gho, yadidam cattari purisayugani atthapurisapuggala

“puggalo na heva kho buddhe-machasam, puggalo buddhe-bjts.J|j
>puggalo na heva kho dhamme-machasam, puggalo buddhe-bjts..
puggalo na heva kho sanghe-machasam, puggalo buddhe-bjts.J|]
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7. Here Mahanama, a certain individual is endowed
with confirmed faith in the Buddha [thus]: “Truly is he
the Auspicious One, the Arahant, rightly self-awakened,
excelling in knowledge and conduct, well-farer, knower
of worlds, incomparable trainer of persons to be tamed,
teacher of devas and humans, awakened, auspicious.” He
is endowed with confirmed faith in the Dhamma [thus]:
“The Dhamma is well-proclaimed by the Auspicious One,
visible in this life, not involving time, inviting inspection,
leading onwards, to be comprehended by the wise, each
one for one’s self.” He is endowed with confirmed faith in
the Sangha [thus]: “The Sangha of the Auspicious One’s
disciples has entered upon the good path, the Sangha
of the Auspicious One’s disciples has entered upon the
straight path, the Sangha of the Auspicious One’s disci-
ples has entered upon the true path, the Sangha of the
Auspicious One’s disciples has entered upon the proper
path; that is, the four pairs of persons, the eight types
of individuals. This Sangha of the Auspicious One’s dis-
ciples is worthy of gifts, worthy of hospitality, worthy
of offerings, worthy of reverential salutation, the unsur-
passed field of merit for the world.” He is not one of
jubilant wisdom, not one of swift wisdom, and not one
who excels in liberation. From the complete extinction
of the three fetters, he is a sotapanna, not subject to the
woeful plane, on a fixed course, destined for supreme
awakening. This individual too, Mahanama, is ever free
from hell, free from the animal womb, free from the
sphere of ghost, free from lower worlds, unhappy desti-
nation, the woeful plane.
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esabhagavato savakasangho ahuneyyo pahuneyyo dak-
khineyyo afijalikaraniyo anuttaram puffiakkhettam lo-
kassa'ti. " na hasupanfio na javanapanno na ca Vvi-
muttiya samannagato, api cassa ime dhamma honti
saddhindriyam viriyindriyam satindriyam samadhin-
driyam pannindriyam. tathagatappavedita cassa dhamma
pannaya mattaso nijjhanam khamanti. ayampi kho
mahanama, puggalo aganta nirayam, aganta tiraccha-
nayonim, aganta pettivisayam, aganta apayaduggati-
vinipatam.

9. idha pana mahanama ekacco puggalo na heva kho
buddhe’ aveccappasadena samannagato hoti: "itipi
so bhagava araham samma sambuddho vijjacarana-
sampanno sugato lokavidu anuttaro purisadammasa-
rathi sattha devamanussanam buddho bhagava"ti. na
heva kho dhamme?® aveccappasadena samannagato hoti:
"svakkhato bhagavata dhammo sanditthiko akaliko ehi-
heva kho sanghe® aveccappasadena samannagato hoti:
"supatipanno bhagavato savakasangho, ujupatipanno
bhagavato savakasangho, nayapatipanno bhagavato
savakasangho, samicipatipanno bhagavato savakasan-
gho, yadidam cattari purisayugani atthapurisapuggala
esabhagavato savakasangho ahuneyyo pahuneyyo dak-
khineyyo afijalikaraniyo anuttaram puhfiakkhettam lo-
kassa'ti. " na hasupaniio na javanapanno na ca Vi-

’puggalo na heva kho buddhe-machasam, puggalo buddhe-bjts..
8puggalo na heva kho dhamme-machasam, puggalo buddhe-bjts..
puggalo na heva kho sanghe-machasam, puggalo buddhe-bjts.J|]
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8. Here Mahanama, a certain individual is not quite
endowed with confirmed faith in the Buddha [thus]:
“Truly is he the Auspicious One, the Arahant, rightly
self-awakened, excelling in knowledge and conduct, well-
farer, knower of worlds, incomparable trainer of persons
to be tamed, teacher of devas and humans, awakened,
auspicious.” He is not quite endowed with confirmed
faith in the Dhamma [thus]: “The Dhamma is well-
proclaimed by the Auspicious One, visible in this life, not
involving time, inviting inspection, leading onwards, to
be comprehended by the wise, each one for one’s self.”
He is not quite endowed with confirmed faith in the
Sangha [thus]: “The Sangha of the Auspicious One’s dis-
ciples has entered upon the good path, the Sangha of the
Auspicious One’s disciples has entered upon the straight
path, the Sangha of the Auspicious One’s disciples has
entered upon the true path, the Sangha of the Auspicious
One’s disciples has entered upon the proper path; that is,
the four pairs of persons, the eight types of individuals.
This Sangha of the Auspicious One’s disciples is worthy
of gifts, worthy of hospitality, worthy of offerings, wor-
thy of reverential salutation, the unsurpassed field of
merit for the world.” He is not one of jubilant wisdom,
not one of swift wisdom, and not one who is endowed
with liberation. But he has a measure of understanding
with wisdom and submits to the teachings proclaimed by
the Tathagata. And for him, these dhammas too come
to be. That is: the faith faculty, the energy faculty, the
mindfulness faculty, the samadhi faculty, the wisdom
faculty. This individual too, Mahanama, is ever free from
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muttiya samannagato, api cassa ime dhamma honti
saddhindriyam viriyindriyam satindriyam samadhin-
driyam pannindriyam. tathagate cassa saddhamattam
hoti, pemamattam. ayampi kho mahanama, puggalo
aganta nirayam, aganta tiracchanayonim, aganta pet-
tivisayam, aganta apayaduggativinipatam.

10. ime cepi mahanama, mahasala subhasitam dub-
bhasitam ajaneyyum, ime caham mahasale vyakarey-
yam: "sotapanna avinipatadhamma niyata sambodhi-
parayana"ti. kimanga pana sarakanim sakkam. sara-
kani mahanama, sakko maranakale pana sikkham!'?
samadiyiti.

"maranakale sikkham-machasam, sya.[Jjj
bjt page 196]}
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hell, free from the animal womb, free from the sphere of
ghost, free from lower worlds, unhappy destination, the
woeful plane.

9. Here Mahanama, a certain individual is not quite
endowed with confirmed faith in the Buddha [thus]:
“Truly is he the Auspicious One, the Arahant, rightly self-
awakened, excelling in knowledge and conduct, well-
farer, knower of worlds, incomparable trainer of per-
sons to be tamed, teacher of devas and humans, awak-
ened, auspicious.” He is not quite endowed with con-
firmed faith in the Dhamma [thus]: “The Dhamma is
well-proclaimed by the Auspicious One, visible in this
life, not involving time, inviting inspection, leading on-
wards, to be comprehended by the wise, each one for
one’s self.” He is not quite endowed with confirmed faith
in the Sangha [thus]: “The Sangha of the Auspicious
One’s disciples has entered upon the good path, the San-
gha of the Auspicious One’s disciples has entered upon
the straight path, the Sangha of the Auspicious One’s
disciples has entered upon the true path, the Sangha
of the Auspicious One’s disciples has entered upon the
proper path; that is, the four pairs of persons, the eight
types of individuals. This Sangha of the Auspicious One’s
disciples is worthy of gifts, worthy of hospitality, worthy
of offerings, worthy of reverential salutation, the unsur-
passed field of merit for the world.” He is not one of
jubilant wisdom, not one of swift wisdom, and not one
who is endowed with liberation. But he has a measure of
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faith in the Tathagata and a measure of affection. And
for him too, these dhammas come to be. That is: the faith
faculty, the energy faculty, the mindfulness faculty, the
samadhi faculty, the wisdom faculty. This individual too,
Mahanama, is ever free from hell, free from the animal
womb, free from the sphere of ghost, free from lower
worlds, unhappy destination, the woeful plane.

10. “Mahanama, even if these great sal trees could
understand [what is] well-spoken and [what is] badly-
spoken, [then] I would declare in these great sal trees
[to be] “sotapanna, not subject to the woeful plane, on
a fixed course, destined for supreme awakening.” But
how much more Sarakani the Sakkian. Nevertheless, Ma-
hanama, Sarakani the Sakkian upheld the discipline at
the time of death”
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